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Секретариат правления 
Союза писателей СССР и 
совет по эстонской лите­
ратуре направили Эмэ 
Артуровне Бээкман при­
ветствие:

«Сердечно поздравляем 
Вас, заслуженного писа­
теля Эстонии, с Вашим 
славным юбилеем. Вы 
принадлежит© к тем ред­
ким писателям, которые 
входят в литературу 
стремительно и с пер­
вых книг привлекают к 
себе внимание широких 
кругов читателей и кри­
тиков.

Ровно двадцать лет 
прошло с выхода Вашей 
первой книги, а сейчас 
на Вашем счету, помимо 
очерков и киносценария, 
тринадцать полновесных 
романов и три прозаиче­
ские книги для детей. 
Рядом с книгами на род­
ном языке выстраивают, 
сл тридцать три книги, 
переведенные на трина­
дцать языков народов на­
шей страны и за рубе­
жом. Это ли не самое убе­
дительное свидетельство 
того, что Вы в своих про­
изведениях говорите нуж­
ное людям!

Романы Ваши очень 
разные и по охваченному 
в них времени — от ис­
торического романа «Чер- 
тоцвет» до «Возможности 
выбора», где действие 
происходит в наши, 70-е 
годы, - и по жанровым 
признакам — от тради­

ционного социально-пси­
хологического «Часа рав- 
ноденсѴвия» до гротес­
ковой «Шарманни» и 
фантасмагории «Свобод­
ный бег». Но как бы ни 
отличались они по вре­
мени и стилистике, их 
объединяют Ваша граж­
данская позиция и этиче­
ская требовательность —• 
предостеречь людей от 
равнодушия и самодо­
вольства, разоблачить ру­
тину привычных взглядов 
и отношений в повсе­
дневной жизни.

Ваша «Трилогия о 
Мирьям» и роман «Лис­
топад» удостоены высшей 
награды республики — 
Государственной премии 
ЭССР, роман «Шарманка» 
отмечен премией имени 
Юхана Смуула»,

Герою сказки Эмэ Бээк­
ман Сийму-Силачу сапож­
ники всякий раз шьют 
не простые, а «озерные» 
сапоги, которые упрямо 
отказываются шагать 
проторенной дорогой и 
уводят своего владельца 
в незнакомые края. Неч­
то похожее происходит 
и с самой писательницей. 
Ее книги часто озадачи­
вают обращением все к 
новому и новому жизнен­
ному материалу и даже 
в определенной мере к 
иным художественным 
приемам.

Первый роман Эмэ Бэ­
экман «Маленькие люди» 
изображал последние го­
ды буржуазной эстонской 
республики глазами ре­
бенка, девочки Мирьям, 
а уже следующий — «Ко­
лодезное зеркало» — с 
первой же фразы («Прош­
лое вздыбилось перед 
глазами...») погружает 
читателя в напряженный 
и тревожный духовный 
мир тетки Мирьям, ком­
мунистки Анны, со всеми 
сложностями, присущими 
изображаемой поре — с 
середины двадцатых по 
самое начало сороковых 
годов. «Глухие бубенцы» 
же не только переносят 
действие в последние дни

фашистской оккупации и 
Из города в глухой хутор, 
но и обнаруживают и та­
ланте писательницы
склонность к суровым 
краскам и явный вкус н 
гротеску, фантасмагории, 
которые полностью про­
явились в более позднем 
романе «Шарманка».

В «Шарманке» при­
чудливо переплетены ны­
нешняя реальность и 
брезжу щи о в н ей «го­
товности», если восполь­
зоваться щедринским вы­
ражением. Относительно 
«беспримесная» совре­
менность возникает пе­
ред нами в «Часе равно­
денствия», Этом внима­
тельном, «микроскопиче­
ском» исследовании двух 
обычных дней, и в «Лис­
топаде».

И вот наряду с возвра­
щением н образу Мирь­
ям, к ее жизни в военные 
и первые послевоенные 
годы («Старые дети») мы 
предпринимаем вместе с 
писательницей путешест­
вие в далекое прошлое 
эстонской деревни. На 
страницах «Чертоцвета» 
и «Родового древа» боль, 
шая крестьянская семья 
раздираема бурными 
страстями и противоре­
чивыми интересами («Ди­
ковинная смешанная 
стая, в ней были вороны 
и сороки, воробьи, сне­
гири, свиристели, ‘ястре­
бы и болотные журав­
ли», — думает один из 
персонажей). ‘
, Мысленно сочиняющая 

о родичах и земляках це­
лую книгу, Роози дивит­
ся тому, ЧТО «ИНОЙ, про-' 
ходя по жизни, такие 
петли выписывал, что 
отведенного ему в этой 
книге места явно не хва­
тало».

Подобное богатство су­
деб, характеров, живых 
черточек действительно­
сти свойственно как са­
мому этому роману («Ро­
довое древо»), так и все­
му творчеству писатель­
ницы.

...Куда-то в следую­
щий раз унесут нас ее 
«озорные» сапоги?
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